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USER’S OPERATION MANUAL
Before operating this unit, please read this manual
thoroughly, and retain for future reference

For questions about features, operation/performance, parts or service,call: 1-877-465-3566



 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload 
refrigerating appliances.

15

13
12

11

11
10

9
9



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

According to UL standard
This appliance is not intended for use by persons (inlcuding
children) with reduced physical,sensory or mental 
capabilities,or lack of experience and knowledage,unless
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsuble for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

According to IEC standard
This appliance is not intended for use by persons (inlcuding 
children) with reduced physical,sensory or mental 
capabilities,or lack of experience and knowledage,unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsuble for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
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WARNING －Risk of child entrapment.Before you throw 
away your old refrigerator or freezer:
Take off the doors
Leave the shelves in place so that chlidren may not easily 
climb inside
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WARNING Risk of fire / flammable materials:
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This refrigerating appliance is not intended to be used as a 
built-in appliance.
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Note: To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves,drawers on 
their original position as the illustration above.

Note: High temperature setting will accelerate 
food waste.
• For optimum food preservation, a medium
setting is generally the most suitable.
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions

- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 

in the compartments of the appliance.

- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

systems.

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in 

contact with or drip onto other food.

- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or 

making icecream and making ice cubes.

- One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

Order
Compartments 
TYPE

Target storage 
temp.[℃]

Appropriate food

1 Fridge +2~+8
Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, Drinks and 
other foods which are not suitable for freezing.

2 (***)*-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 3 months – nutrition 
values and taste decrease with time), suitable 
for frozen fresh food. 

3 ***-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 3 months – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food. 

4 **-Freezer ≤-12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 2 months – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food.

5 *-Freezer ≤-6

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 1 month – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food.

6 0-star -6~ 0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged 
processed foods, etc. (Recommended to eat 
within the same day, preferably not later than 
3 days) .
Partially packed/wrapped up encapsulated 
processed foods (non-freezable foods) 

7 Chill -2~+3

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater 
aquatic products, etc.(7 days below 0 ℃ and 

above 0 ℃ is recommended for consumption 
within that day, preferably no more than 2 days).
Seafood (less than 0 for 15 days, it is not 
recommended to store above 0 ℃) 
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8 Fresh Food 0~+4
Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc. 
(Recommended to eat within the same day, 
preferably no more than 3 days) 

9 Wine +5 ~+20 red wine,white wine,sparkling wine etc. 

Water dispenser cleaning (special for water dispenser products): 

- Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system 

connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, 

dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note: please store different foods according to the compartments or target storage 

temperature of your purchased products.

WARNING! Food needs to be packed in bags before putting into the refrigerator, and 

liquids need to be packed in bottles or capped containers to avoid the problem that 

the product design structure is not easy to clean.



MANUAL DE OPERACIÓN DE 
USUARIO 
Antes de utilizar este aparato, lea detenidamente este 
manual y consérvelo para consultas futuras

Si tiene alguna consulta sobre las características, funcionamiento/rendimiento, 
piezas o servicio, llame al: 1-877-465-3566

ES

Español

HRC060BVE
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Para su seguridad y un uso correcto, lea cuidadosamente este 
manual de usuario, incluyendo los consejos y advertencias 
antes de instalar el aparato y de utilizarlo por primera vez. Es 
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mentales reducidas o falta de experiencia y conocimientos, 
siempre que hayan sido supervisados o instruidos en el uso 
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Mantenga el material de empaque lejos del alcance de los 
niños, ya que existe riesgo de sofocación.
Si va a descartar el aparato, quite el conector del 
tomacorriente, corte el cable de conexión (lo más cerca 
posible del aparato) y quite la puerta para evitar que 
hayan descargas eléctricas o que los niños queden 
encerrados dentro del aparato.
Si este aparato, con sellos magnéticos en la puerta, es para 
reemplazar un aparato viejo con cerradura de resorte 
(pestillo) en la puerta o en la tapa, asegúrese de que la 
cerradura no se pueda utilizar antes de descartar el aparato 
viejo. Así evitará que sea una trampa mortal para los niños.

En conformidad con las normas UL
Este aparato no se diseña para usarse por personas (incluso niños) con 
capacidades físicas, sensoriales y mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento a menos que hayan sido supervisados o 
instruidos sobre el uso del aparato por una persona responsable por su 
seguridad. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

En conformidad con las normas IEC
Este aparato no se diseña para usarse por personas (incluso niños) con 
capacidades físicas, sensoriales y mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento a menos que hayan sido supervisados o 
instruidos sobre el uso del aparato por una persona responsable por su 
seguridad. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.
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Mantenga el material de empaque lejos del alcance de los 
niños, ya que existe riesgo de sofocación.
Si va a descartar el aparato, quite el conector del 
tomacorriente, corte el cable de conexión (lo más cerca 
posible del aparato) y quite la puerta para evitar que 
hayan descargas eléctricas o que los niños queden 
encerrados dentro del aparato.
Si este aparato, con sellos magnéticos en la puerta, es para 
reemplazar un aparato viejo con cerradura de resorte 
(pestillo) en la puerta o en la tapa, asegúrese de que la 
cerradura no se pueda utilizar antes de descartar el aparato 
viejo. Así evitará que sea una trampa mortal para los niños.

Seguridad general

           ADVERTENCIA - Este aparato está destinado para ser 
utilizado en el hogar y para aplicaciones similares como
- áreas de cocinas de personal en tiendas, oficinas y otros 
entornos de trabajo;
- granjas y clientes en hoteles, moteles y otro tipo residencial;
- entornos para huéspedes;
- servicios de hostelería y aplicaciones similares.
ADVERTENCIA - No almacene sustancias explosivas, como 
por ejemplo latas de aerosol con propelentes inflamable, 
en el aparato.
ADVERTENCIA - Para evitar peligros, si el cable de 
alimentación está dañado, debe reemplazarse por el 
fabricante, su agente de mantenimiento o personas 
cualificadas similares.
ADVERTENCIA - Mantenga las aberturas de ventilación, en 
la carcasa del aparato o en la estructura incorporada, 
libre de obstrucciones.
ADVERTENCIA - No utilice dispositivos mecánicos ni otros 
medios, a menos que sean recomendados por el 
fabricante, para acelerar el proceso de descongelación.
ADVERTENCIA - No dañe el circuito refrigerante.
ADVERTENCIA - No utilice aparatos eléctricos, a menos que 
sean del tipo recomendado por el fabricante, dentro de los 
compartimientos de almacenamiento de alimentos del 
aparato.
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ADVERTENCIA - El refrigerante y el gas de soplado del 
aislamiento son inflamables. Al desechar el aparato, 
hágalo únicamente en el centro autorizado de eliminación 
de residuos. No lo exponga al fuego.
ADVERTENCIA - Al momento de colocar el aparato, 
asegúrese de que el cable de alimentación no esté 
atrapado ni dañado.
ADVERTENCIA - No coloque múltiples tomacorrientes ni 
fuentes de alimentación portátiles en la parte trasera del 
aparato.

Refrigerante
El refrigerante isobutano (R600a) se encuentra dentro del 
circuito refrigerante del aparato; es un gas natural con un 
nivel alto de compatibilidad ambiental, no obstante es 
inflamable. Asegúrese de que ningún componente del 
circuito refrigerante se dañe durante el traslado y la 
instalación del aparato.
El refrigerante (R600a) es inflamable.

Si se daña el circuito refrigerante:
- Evite las llamas y fuentes de ignición.
- Ventile bien la sala en la que esté situado el aparato.

ADVERTENCIA - Los refrigeradores contienen refrigerante y 
gases en el aislamiento. Se debe desechar el refrigerante y 
los gases de forma profesional, ya que podrían provocar 
lesiones oculares o ignición. Asegúrese de que la tubería 
del circuito de refrigerante no esté dañada antes de 
desecharla correctamente.

Reemplazo de las lámparas
ADVERTENCIA - ¡Las lámparas no puede reemplazarse por 
el usuario! Si la lámpara se daña, contacte a la línea de 
atención al cliente para recibir asistencia.

Esta advertencia es solo para los refrigeradores que 
contengan lámparas.

Advertencia: Riesgo de incendio/materiales 
inflamables
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Uso diario

No almacene gases ni líquidos inflamables en el aparato, 
ya que hay riesgo de explosión.
No opere ningún aparato eléctrico dentro del aparato (p. 
ej.: máquina eléctrica para hacer helados, mezcladoras, 
etc.).
Siempre realice la desconexión tirando del tomacorriente, 
no tire del cable.
No coloque artículos calientes cerca de los componentes 
de plástico del aparato.

Seguridad eléctrica

1. No se debe alargar el cable de alimentación.
2. Asegúrese de que el conector no esté aplastado ni
dañado. Un conector aplastado o dañado puede calentarse 
y causar un incendio.
3. Asegúrese de que pueda acceder al conector principal del
aparato.
4. No tire del cable principal.
5. Si el tomacorriente está flojo, no coloque el conector. Existe
riesgo de descargas eléctricas o incendios.
6. No debe operar el aparato sin la cubierta de la lámpara
interior.
7. El aparato solo es apto para fuentes de alimentación de
fase simple de 115V/60Hz. Por razones de seguridad, si la 
fluctuación del voltaje en el distrito del usuario es tan grande 
que el voltaje excede el alcance anterior, asegúrese de 
aplicar CA. Regulador de voltaje automático de más de 
350W al frigorífico. El frigorífico debe utilizar un tomacorriente 
especial en lugar de uno común con otros aparatos. El 
conector debe coincidir con el tomacorriente con conexión 
a tierra.

Es peligroso alterar las especificaciones o modificar el 
producto de cualquier modo.
Cualquier daño en el cable puede causar cortocircuitos, 
incendios y/o descargas eléctricas.



No coloque alimentos directamente contra la salida de 
aire en la pared trasera.
Guarde los alimentos precongelados siguiendo las 
instrucciones del fabricante de los alimentos.
Se debe seguir estrictamente las recomendaciones de 
almacenamiento del fabricante del aparato. Consulte las 
instrucciones relevantes sobre el almacenamiento.
No coloque bebidas gasificadas o efervescentes en el 
compartimento congelador, ya que se crea una presión 
en el contenedor y podría explotar y dañar el aparato.
Los alimentos congelados pueden causar quemaduras 
de frío si se consumen inmediatamente después de 
retirarlos del compartimento congelador.
No coloque el aparato bajo la luz solar.
Mantenga las velas, lámparas y otros artículos con llamas 
lejos del aparato para que no cause un incendio.
El aparato está destinado para almacenar alimentos y/o 
bebidas en un hogar normal como se explica en este 
manual de instrucciones. Se debe tener cuidado al 
momento de moverlo.
No quite ni toque los artículos del congelador con las 
manos mojadas/húmedas, ya que podrían causar 
abrasiones en la piel o quemaduras de frío.
Nunca utilice la base, los cajones, las puertas, etc. para 
subirse o como apoyo.
Los alimentos congelados no deben ser recongelados 
una vez que hayan sido descongelados.
No consuma las paletas heladas o los cubitos de hielo 
directamente del congelador, ya que pueden causar 
quemaduras de frío en la boca y en los labios.
No sobrecargue las baldas de la puerta ni coloque 
demasiados alimentos en los cajones crisper para evitar 
que los artículos se caigan y causen lesiones o daños en 
el aparato.
Este aparato refrigerante no está diseñado para usar 
como aparato integrado.
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Siga cuidadosamente las instrucciones brindadas en este 
manual para realizar la conexión eléctrica.
Desempaque el aparato y compruebe si haya daños.
No conecte el aparato si está dañado. Informe 
inmediatamente sobre los posibles daños al lugar donde 
lo compró. En este caso, guarde el material de empaque.
Se aconseja esperar al menos cuatro horas antes de 
conectar el aparato para permitir que el aceite fluya hacia 
el compresor.
Debe circular aire alrededor del aparato; la falta de aire 
produce sobrecalentamiento. Para lograr una buena 
ventilación, siga las instrucciones relevantes para la 
instalación.
Siempre que sea posible, la parte trasera del producto no 
debe estar muy cerca de la pared para evitar que toque o 
alcance las partes calientes (compresor, condensador). 
Para evitar el riesgo de incendio, siga las instrucciones 
relevantes para la instalación.
No se debe colocar el aparato cerca de radiadores o cocinas. 
Asegúrese de que el conector principal esté accesible 
después de realizar la instalación del aparato.

¡Precaución!
Limpieza y cuidado

Antes de realizar el mantenimiento, apague el aparato y 
desconecte el conector del tomacorriente.
No limpie el aparato con objetos de metal, limpiadores de 
vapor, aceites etéreos, solventes orgánicos o limpiadores 
abrasivos.
No utilice objetos filosos para quitar la escarcha del 
aparato. Utilice una espátula de plástico.

Instalación - ¡Importante!

Todo el trabajo eléctrico requerido para realizar el 
mantenimiento del aparato debe ser realizado por un 
electricista calificado o una persona competente.
Solo un centro de servicio autorizado puede realizar el 
mantenimiento de este producto y solo se pueden usar 
piezas de recambio originales.
1) Si el aparato es Libre de Escarcha.
2) Si el aparato cuenta con un compartimento congelador.

Mantenimiento
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Descripción del aparato

Panel de control

Nota: Debido a las modificaciones continuas de nuestros productos, el refrigerador 
puede diferir un poco de este manual de instrucciones, pero sus funciones y métodos de 
uso son los mismos.
Nota: Para conseguir la mejor eficiencia energética de este producto, coloque todos los 
estantes y cajones en su posición original según se muestra en la ilustración anterior.

Arranque y regulación de temperatura
Inserte el enchufe del cable de conexión en 
el tomacorriente con contacto de 
protección a tierra. Cuando se abre la 
puerta del compartimento frigorífico, se 
enciende la iluminación interior.
La perilla de selección de temperatura se 
encuentra en la parte trasera del 
compartimento frigorífico.
El ajuste "off" significa no se enfría
Colocar el control de temperatura en la 
posición "off" detiene el ciclo de 
refrigeración, pero no apaga la 
alimentación del refrigerador.
Configuración "1" significa:
Temperatura más alta, ajuste más caliente.
Ajuste "7" (posición final) significa:
Temperatura más baja, ajuste más frío.

¡Importante! Normalmente, le 
aconsejamos que seleccione el ajuste 2, 3 
o 4. Si desea que la temperatura sea más 
alta o más fría, gire la perilla hasta el 
ajuste correspondiente. Cuando gire la 
perilla a un ajuste más frío, esto puede 
conducir a una mayor eficiencia 
energética. De lo contrario, resultaría en el 
consumo de energía.
Nota: La configuración de alta temperatura 
acelerará el desperdicio de alimentos.
   Para una preservación óptima de la 
comida, normalmente un ajuste medio es 
lo más adecuado.
¡Importante! Las temperaturas ambientales 
altas (p. ej. en días calurosos de verano) y 
con un ajuste frío (posición 6 o 7) podrían 
hacer que al compresor funcione 
continuamente e incluso sin interrupción.
Motivo: cuando la temperatura ambiente 
es alta, el compresor debe funcionar 
continuamente para mantener la 
temperatura baja dentro del aparato.
¡Advertencia!
                No intente reparar el aparato y 
              reemplazar la luz LED usted mismo.
Si la luz LED no funciona, póngase en 
contacto con su distribuidor especializado 
o con el Centro de Servicio al Cliente de su 
zona para reemplazarla.
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1. Comportamiento congelador
2. Caja controladora
3. Cubierta de la lámpara
4. Luz LED (en la cubierta de la lámpara)
5. Perilla de control
6. Estantes de almacenamiento
7. Cubierta del cajón Crisper
8. Crisper
9. Puerta
10.Baldas de la puerta
11.Patas regulables

Vista del aparato
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Primer uso e instalación

Coloque el aparato lejos de fuentes de 
calor, como estufas, radiadores, luz 
directa del sol, etc.
El máximo rendimiento y seguridad se 
garantizan manteniendo una 
temperatura interior correcta para la 
clase de unidad implicada, como se 
especifica en la placa de 
características.
Este aparato funciona bien en las 
clases climáticas. Es posible que el 
aparato no funcione correctamente si 
se deja durante un periodo más largo 
a una temperatura superior o inferior al 
rango indicado.

No se debe exponer el aparato a la 
lluvia. Se debe permitir que circule 
suficiente aire en la sección inferior 
trasera del aparato, ya que una 
mala circulación de aire puede 
afectar al rendimiento. Los aparatos 
empotrados deben colocarse lejos 
de fuentes de calor, como 
calentadores y luz solar directa.

Antes de usar el aparato por primera 
vez, lave el interior y todos los 
accesorios internos con agua tibia y 
jabón neutro para eliminar el olor 
típico de un producto nuevo y luego 
séquelos bien.

Ubicación de la Instalación
¡Advertencia! Antes de la

            instalación, lea atentamente las 
instrucciones para su seguridad y el 
correcto funcionamiento del aparato.

Limpieza antes del uso

Clase climática Temperatura ambiente

+10ºC a +32ºC
+16ºC a +32ºC
+16ºC a +38ºC
+16ºC a +43ºC

SN
N
ST
T

Es aconsejable que haya 50-70mm de 
separación entre la parte trasera del 
refrigerador y la pared, al menos 50mm 
de espacio por sus dos lados, una 
altura de más de 50mm desde su parte 
superior y un espacio libre en la parte 
delantera para permitir que las puertas 
se abran 140°.

Espacio necesario en uso Espacio total necesario en uso

Espacio necesario para la 
libre circulación del aire
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¡Importante! Es necesario que haya 
una buena ventilación alrededor del 
refrigerador, para permitir la disipación 
del calor y una mejor eficiencia. Debe 
haber un espacio suficientemente 
despejado alrededor del refrigerador. 

¡Precaución! Cualquier trabajo 
eléctrico necesario para instalar este 
aparato debe ser realizado por 
personal cualificado o autorizado.
¡Advertencia! Este aparato debe tener 
conexión a tierra. El fabricante declina 
toda responsabilidad si no se 
observan estas medidas de seguridad.

Conexión eléctrica
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Crisper
Para guardar frutas y verduras.

Uso diario

Compartimento congelador   2)

Para congelar alimentos frescos y 
guardar alimentos congelados y 
ultracongelados durante largos 
periodos de tiempo.

Para guardar alimentos que no 
necesitan ser congelados y 
diferentes secciones adecuadas a 
los diferentes tipos de alimentos.

Compartimento frigorífico   2)

Puerta del Congelador   2)

Nota: Presione la puerta para 
asegurarse de que esté bien 
cerrada.

Descongelación de alimentos 2)

En el compartimento frigorífico.
En temperatura ambiente.
En un horno microondas.
En un horno convencional o de 
convección.
Los alimentos, una vez 
descongelados, no deben volver a 
congelarse, salvo en casos 
especiales.
1) Si el aparato contiene accesorios y 
funciones relacionados.
2) Si el aparato tiene un 
compartimento congelador.

Ruidos durante el funcionamiento
Clics - Siempre que el compresor se 
enciende o se apaga, se puede 
escuchar un clic.
Zumbido - Tan pronto como el 
compresor esté en funcionamiento, 
podrá oírlo zumbar.
Burbujas - Cuando el refrigerante fluye 
hacia tubos delgados, se pueden 
escuchar ruidos de burbujeo o 
salpicaduras.
Salpicaduras - Incluso después de 
apagar el compresor, este ruido se 
puede escuchar durante un breve 
período de tiempo.

Minimiza el tiempo que tarda en 
abrirse el aparato.
No configure la temperatura más frio 
de lo necesario.
Asegúrese de que las placas laterales 
y la placa trasera del aparato estén a 
cierta distancia de la pared, siga las 
instrucciones indicadas para su 
instalación.
Si el diagrama muestra la 
combinación correcta para los 
cajones, el cajón crisper y los estantes, 
no ajuste la combinación, ya que 
produciría un efecto en el consumo 
de energía.

Consejos de ahorro de energía
No instale el aparato cerca de 
fogones, radiadores u otras fuentes 
de calor.

Sugerencias y consejos útiles

Accesorios   1)

Junto con el aparato se incluyen 
varias bandejas de vidrio, estantes de 
plástico y bandejas para vinos. Los 
distintos modelos cuentan con 
distintas combinaciones y 
características.

Estantes/bandejas móviles



Prepare los alimentos en porciones 
pequeñas para permitir que se 
congelen rápidamente y 
completamente y para que después 
sea posible descongelar solo la 
cantidad necesaria.
Envuelva los alimentos en papel de 
aluminio o polietileno (plástico) y 
asegúrese de que los paquetes sean 
herméticos.
No permita que alimentos frescos, no 
congelados, entren en contacto con 
alimentos que hayan sido congelados, 

Los productos congelados, si se 
consumen inmediatamente 
después de sacarlos del 
congelador, pueden provocar 
quemaduras en la piel.
Se recomienda etiquetar y fechar 
cada paquete congelado para 
mantener un registro de su tiempo 
de almacenamiento.

Consejos para almacenar 
alimentos congelados

Asegúrese de que los alimentos 
congelados comercialmente han 
sido almacenados por el distribuidor.
Una vez descongelados, los 
alimentos se deterioran rápidamente 
y no deben volverse a congelar.
No supere el tiempo de 
almacenamiento indicado por el 
fabricante de los alimentos.
Nota: Si el aparato contiene 
accesorios y funciones relacionados.

No almacene alimentos calientes o 
líquidos que se evaporan en el 
aparato.
Cubra o envuelva los alimentos, sobre 
todo si tienen un sabor u olor fuerte.
Coloque los alimentos para que el 
aire pueda circular libremente en 
torno a ellos.

Sugerencias de refrigeración
Carne (todo tipo): debe envolverse en 
bolsas de polietileno (plástico) y 
colocarse en el estante de cristal 
superior de esta forma solo uno o dos 
días como máximo.
Alimentos cocinados, platos fríos, etc.: 
deben taparse y colocarse en 
cualquier estante.
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Frutas y verduras: deben limpiarse a 
fondo y colocarse en los cajones 
especiales.
Mantequilla y queso: deben colocarse 
en papel de aluminio o bolsas de 
polietileno (plástico) para excluir la 
mayor cantidad de aire posible.
Botellas de leche: deben tener tapón 
y guardarse en el botellero de la 
puerta.

Consejos de congelación
Cuando lo utilice por primera vez o 
después de un periodo sin uso. 
Antes de colocar los alimentos en el 
compartimento, deje el aparato 
funcione al menos 2 horas con los 
ajustes más altas

Limpieza y cuidado

Limpieza y cuidado

       ¡Advertencia! ¡Existe peligro de 
descarga eléctrica!
El aparato no debe estar conectado a la 
fuente de alimentación durante la 
limpieza. Antes de limpiarlo, desconecte 
el aparato y desenchúfelo de la fuente 
de alimentación, apáguelo o desconecte 
el disyuntor o el fusible.

Sugerencias y consejos útiles
Sugerencias para refrigerar 
alimentos frescos

No almacene alimentos calientes o 
líquidos que se evaporan en el 
aparato.
Cubra o envuelva los alimentos, sobre 
todo si tienen un sabor u olor fuerte.
Coloque los alimentos para que el 
aire pueda circular libremente en 
torno a ellos.



Limpieza y cuidado

13

Descongelación del 
compartimento de alimentos 
congelados

La descongelación del compartimento 
congelador se realiza manualmente. 
Antes de descongelarla, saque los 
alimentos.
Saque la bandeja de hielo y los cajones 
o colóquelos temporalmente en el 
compartimento de alimentos frescos.
Coloque la perilla de la caja 
controladora en la posición "off" (en la 
que el compresor dejará de funcionar) 
y deje la puerta del refrigerador abierta 
hasta que el hielo y la escarcha se 
disuelvan completamente y se 
acumulen en la parte inferior del 
compartimento congelador. Seque el 
agua con un paño suave.
Para acelerar el proceso de 
descongelación, puede colocar un 
recipiente de agua tibia (unos 50°C) en 
el compartimento congelador y rascar 
el hielo y la escacha con una espátula 
de descongelación. Después de hacerlo, 
asegúrese de establecer la perilla de la 
caja controladora en la posición original.
No se recomienda calentar directamente 
el compartimento congelador con agua 
caliente ni con un secador de pelo 
mientras la esté descongelando para 
evitar que la caja interior se deforme.
Tampoco se recomienda rascar el hielo 
y la escarcha o los alimentos separados 
de los contenedores que hayan sido 
congelados junto a los alimentos con 
herramientas afiladas o barras de 
madera para no dañar la caja interior ni 
la superficie del evaporador.
¡Advertencia! Para desconectar el 
aparato antes de la descongelación, gire 

Desactivación del aparato
Vacíe el aparato
Desconecte el enchufe
Límpielo completamente (consulte la 
sección: Limpieza y cuidado).
Deje la puerta abierta para evitar olores.

¡Atención!
Retire los alimentos del aparato antes de 
limpiarlo. Almacénelos en un lugar 
fresco y cúbralos bien.
Nunca limpie el aparato con un 
limpiador de vapor. Podría acumularse 
humedad en los componentes 
eléctricos.
Los vapores calientes pueden producir 
daños en las piezas de plástico.
Los aceites etéreos y los disolventes 
orgánicos pueden afectar a las piezas 
de plástico, p. ej. el zumo de limón o de 
naranja, ácido butírico y limpiadores con 
contenido de ácido acético.
No utilice limpiadores abrasivos.
Limpie el aparato y los accesorios 
interiores con un paño y agua tibia. 
También puede usar detergentes 
lavavajillas disponibles comercialmente.
Después de la limpieza, utilice agua 
fresca y un paño de cocina limpio.
La acumulación de polvo en el 
condensador aumenta el consumo de 
energía, limpie el condensador de la 
parte posterior del aparato una vez al 
año, con un cepillo suave o una 
aspiradora.(Solo para el producto con 
condensador exterior)
Compruebe el orificio de drenaje de 
agua de la pared trasera del 
refrigerador.
Limpie el orificio de drenaje bloqueado 
con la ayuda de algo como una clavija 
suave, tenga cuidado de no dañar el 
interior con objetos afilados.
Una vez se haya secado todo, puede 
volver a utilizar el aparato.

Descongelación
Descongelación del 
compartimento de alimentos 
frescos

la caja controladora a la posición "off".
¡Atención! El refrigerador debe 
descongelarse al menos una vez al 
mes. Durante el uso, recomendamos 
que el usuario descongele el aparato 
cada dos semanas si la puerta se utiliza 
en condiciones de humedad extrema.El agua de la opción de 

descongelación se drenará 
automáticamente en la bandeja de 
goteo a través de la manguera de 
drenaje en la parte posterior del 
aparato.



Problema

El aparato no 
funciona.

El aparato no está encendido.
El enchufe eléctrico no está 
enchufado o está suelto.
El fusible se ha fundido o es 
defectuoso.

El tomacorriente está defectuosa.

Enciende el aparato.
Enchufe el aparato al 
tomacorriente.
Compruebe el fusible, 
reemplácelo si es necesario.

Las piezas defectuosas deben ser 
reparadas por un electricista.

El aparato enfría 
demasiado.

Los alimentos están 
demasiado calientes.

La temperatura ajustada es 
demasiado fría.

La puerta estuvo abierta durante 
un periodo largo.
Se ha colocado una gran 
cantidad de alimentos calientes 
en el aparato en las últimas 24 
horas.
El aparato está cerca de una 
fuente de calor.

Gire la caja controladora a un 
ajuste más caliente temporalmente.

Abra la puerta solo durante el 
tiempo necesario.
Gire la caja controladora a un 
ajuste más caliente 
temporalmente.

La iluminación interior 
no funciona.

La luz LED está defectuosa.

Mucha formación de 
escarcha, 
posiblemente también 
en el sello de la puerta.

El sello de la puerta no es 
hermético (posiblemente 
después de invertir la puerta).

Ruidos inusuales.

El aparato no está nivelado.

El aparato toca la pared u otros 
objetos.

Un componente, p. ej. una 
tubería, de la parte trasera del 
aparato toca otra pieza del 
aparato o la pared.

Consulte la sección "Ubicación de 
la Instalación".

Mueva ligeramente el aparato.

Si es necesario, doble con 
cuidado el componente para 
apartarlo cuidadosamente.

Esto es normal, no ha ocurrido 
ningún error.

El compresor se encenderá al 
cabo de un rato.

Consulte la sección "Limpieza y 
cuidado".

El compresor no se 
enciende 
automáticamente 
después de cambiar el 
ajuste de temperatura.

El agujero de drenaje de agua 
está bloqueado.

Qué hacer si ...
               ¡Advertencia! Antes de solucionar 
             cualquier problema, desconecte 
             la fuente de alimentación. Solo un 
electricista cualificado o una persona 
competente debe realizar la reparación 
de averías que no se encuentren en el 
manual.
¡Importante!
Las reparaciones del aparato solo

pueden ser realizadas por ingenieros 
de servicio competentes. Una 
reparación inadecuada podría 
producir riesgos importantes para el 
usuario. Si es necesario reparar el 
aparato, póngase en contacto con su 
distribuidor especialista o con el 
Centro de Servicio al Cliente local.
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Posible causa Solución

La temperatura no se ha ajustado 
adecuadamente.

Consulte la sección "Puesta en 
marcha inicial".

Consulte la sección "Panel de 
control".
Caliente cuidadosamente las 
secciones con fugas del sello de 
la puerta con un secador (en 
ajuste frío). Al mismo tiempo, dé 
forma con la mano al sello de 
puerta calentado para que se 
ajuste correctamente.
Reajuste las patas.

Hay agua en el suelo 
o en los estantes.



Eliminación del aparato
Está prohibido eliminar este aparato con los residuos domésticos.

Materiales de embalaje

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con 
otros desechos domésticos en UE. Para evitar posibles daños 
al medio ambiente o la salud humana por la eliminación 
incontrolada de residuos, recíclelo de manera responsable 
para promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los 
sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto 
con el distribuidor donde compró el producto. Ellos pueden 
retirar este producto para un reciclaje seguro para el medio 
ambiente.

Eliminación Correcta del producto

15

Los materiales de embalaje con el símbolo de reciclaje son reciclables. Deseche el 
embalaje a un contenedor de recogida de residuos adecuado para reciclarlo.

Antes de eliminar el aparato.
1. Desconecte el enchufe del tomacorriente.
2. Corte el cable principal y deséchelo.

Advertencias de la Propuesta 65 del estado de California:

ADVERTENCIA: Este producto contiene uno o más productos químicos que, según el estado de California, 
provocan cáncer.
ADVERTENCIA: Este producto contiene uno o más productos químicos que, según el estado de California, 
provocan defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.
California (EE. UU.) Residentes

ADVERTENCIA: Cáncer y daños reproductivos - www.P65Warnings.ca.gov



Para evitar contaminar los alimentos, siga las siguientes instrucciones
- Si abre la puerta por largos periodos, puede aumentar significativamente la 
temperatura de los compartimientos del aparato.
- Limpie regularmente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos 
y sistemas de desagües accesibles.
- Almacene la carne y el pescado crudo en los recipientes adecuados del 
refrigerador para que no estén en contacto ni goteen sobre otros alimentos.
- Los compartimentos de dos estrellas para alimentos congelados son ideales para 
almacenar alimentos precongelados o cremas heladas y hacer cubitos de hielo. 
- Los compartimientos de uno, dos y tres estrellas no son aptos para congelar 
alimentos frescos.

Orden TIPO de 
compartimentos

Temperatura de 
almacenamient
o meta [ºC]

Alimentos apropiados

1 Frigorífico +2~+8
Los huevos, los alimentos cocidos, los alimentos 
envasados, las frutas y verduras, los productos 
lácteos, las tortas, las bebidas y otros alimentos no 
aptos para congelar.

2 (***)*-
Congelador ≤-18

Marisco (pescado, langostinos, moluscos), 
productos acuáticos de agua dulce y productos 
cárnicos (tiempo recomendado de 3 meses - los 
valores nutricionales y el sabor disminuyen con el 
tiempo), ideal para alimentos frescos congelados.

3 ***-Congelador ≤-18

Marisco (pescado, langostinos, moluscos), 
productos acuáticos de agua dulce y productos 
cárnicos (tiempo recomendado de 3 meses - los 
valores nutricionales y el sabor disminuyen con el 
tiempo). No es apto para congelar alimentos frescos.

4 **-Congelador ≤-12

Marisco (pescado, langostinos, moluscos), 
productos acuáticos de agua dulce y productos 
cárnicos (tiempo recomendado de 2 meses - los 
valores nutricionales y el sabor disminuyen con el 
tiempo). No es apto para congelar alimentos frescos.

5 *-Congelador ≤-6

Marisco (pescado, langostinos, moluscos), 
productos acuáticos de agua dulce y productos 
cárnicos (tiempo recomendado de 1 mes - los 
valores nutricionales y el sabor disminuyen con el 
tiempo). No es apto para congelar alimentos frescos.

6 0 - estrella -6~0

Cerdo fresco, carne de res, pescado, pollo, algunos 
alimentos procesados envasados, etc. (Se 
recomienda consumir dentro del mismo día, 
preferiblemente no más de 3 días).
Alimentos procesados encapsulados o 
parcialmente empaquetados (alimentos no 
congelables)

7 Fresco -2~+3

Cerdo, carne de res, pollo, productos de agua 
dulce, etc. fresco/congelado (se recomienda 
almacenar 7 días bajo 0°C y consumir dentro del 
mismo día sobre 0°C, preferiblemente no más de 2 
días). 
Alimentos de origen marino (15 días bajo 0°C, no se 
recomienda almacenar sobre 0°C)

Hisense Refrigerator

16



8 Alimentos 
frescos

0 ~+4
Cerdo fresco, carne de res, pescado, pollo, alimentos 
cocidos, etc. (Se recomienda consumir dentro del 
mismo día, preferiblemente no más de 3 días).

9 Vino +5 ~+20 vino tinto, vino blanco, vino espumante, etc.

Limpieza del dispensador de agua (especial para productos con dispensador de 
agua):

- Si el refrigerador está vacío por largos periodos, desconéctelo, descongélelo, 
límpielo, séquelo y deje la puerta abierta para evitar la formación de moho dentro 
del aparato.

Nota: almacene los distintos alimentos según los compartimientos o temperatura 
meta del alimento comprado.

Hisense Refrigerator

¡ADVERTENCIA! Se debe envasar los alimentos antes de introducirlos en el 
refrigerador y embotellar los líquidos o introducirlos en contenedores con tapa 
para evitar que se derramen, ya que la estructura de diseño del producto no es 
fácil de limpiar.

- Limpie el tanque de agua si no se ha utilizado por 48hs; purgue el sistema de 
agua conectado al suministro de agua en caso de no haber extraído agua por 5 
días.

17
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